
f - >< >V% 

: T* r <r 

/J ^ 

i--^\L w. 

".< * 

H j tf* 



I 



muu pruut. 

I lus jn hlile jutustus Vuotslinunlt. 

Eesti rahwalle jutustanud 

Z. M. Kommer. 

lv 

Hlakweres. 1882. 

TrüMtud G. Kuhs'i kirjade ja kuluga. 



Zensuri poolest lubatud. Tallinas, 31. Januaril 1882. 

ID Ju V̂ i fH> 

yfy 



fc. tLc^/^i 

§>tal, kus Daalelsi jõe selged, hõbe helendusel 
helkijad wee wood mühades Dalekarlia mägisest 
maast wälja woolawad, seisab Waluni linnakene oma 
rikka wasekaewandustega ja waese elanikudega, kes 
juba aasta sadantel punast metalli maa sügawlls-
test ja wase kaewandustest on wälja toonud, kuhu 
kuldased päikese kiired iialgi ei wõi sisse tungida ja 
üksinda kaewanduse lambikene nagu haua walgus 
tumedalt wilgub. 

See oli ühel kenal kewadisel Lehekuu hommikul, 
aastal 1777, kui nmemehed endile nahksed põlled 
ette paniwad ja oma alwadest wiletsatest majakestest 
wälja tuliwad, kils nad öösel oliwad puhanud — 
nemad, need waesed, wõisiwad ülesärkamise järele 
aga nii kaua armast päikese walgust ltäha ja selle 
üle rõcmustada, kimni nad kaewanduse maja juure 
jõudsiwad, kus maalused warandused ülemal hoitud, 
sellest sogast ja sopast sulatatud ja selgitatud saiwad, 
mis maa all puhta metalli külge oli jäänud; sealt 
pidiwad nad jälle alla minema pimedasse, tumedasse 
sala hirmutustest täidetud hauda. 

Harjunud kombe teeb inimest iga elu waewa 
wasta nüriks — ja nenda ei paistnud ka nendest 
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meestest, kes niisuguse kurwa ja hädaohtliku tööga 
oma pead pidiwad toitma, mingisugust nukrat nuri
semise märki wälja,' et nad oma elu saatuse üle 
oleksiwad rahutumad olnud. Tõsine rahu paistis 
nende tugewa kehadega meeste kahwatanud nägudest 
wälja, mis mehelikust tublidusest tunnistust andis 
ja kindla meele olekut wälja näitas, et nad harjunud 
on hädaohtufi wõidurikkad ärawõitma, mida wõitlus 
loodud kehade wastu pallub, nii pea kui inimene 
mitte otsekohest mängu nendega ei alusta, ja neid 
paelustada püiab. 

Üks noormees, kes niisamuti nagu teisedki ine-
tumat mäemehe ülikonda kandis, ei näidanud mitte 
nenda kiiret tegema, et päewa tööle jõuaks, waid 
kõneles weel ühe tee ääres seiswa majakese ees 
nägusa noore neiuga, kes lahtisel ukse läwel seisis; 
Nooremehe seltsimehed sammusiwad sõbraliku terwi-
tamisega ilusast paarist mööda ja ei pannud sugugi 
mitte imeks, et Arwor Ljung tänasel hommikul enne 
pulma päewa mõne minuti kaucmine oma kihlatud 
pruudiga Ingrid Stjerno^ga lobises, kui see muidu 
hoolsa ja usina noore mäenlehe wiis oli, kui ta 
hommikul tööle läks. 

„Mina nägin täna ööfe imeliku und," ütles 
Ingrid peigmehele: „Vlina nägin sind tulise udu 
sees ja kannatasin ütlemata suurt waewa. Si i s 
walitses meie wahel terwe igawese aja pitkune sügaw 
paks pinledus. Wiimaks läks aga ometegi kõik jälle 
selgeks, ja meie mõlemad nägime endid jällegi, aga 
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meie ei olnud mitte enam niisugused, kui meie enne 
oleme olnud." 

„Mina nägin aga üsna teistest kallimatest 
asjadest unes, wastas Arwor naeratades. „Mina 
nägin sinust unes, Ingrid, ja meie pulma pidust. 
Kui ma üles ärkasin, siis mõtlesin mina: homme 
saab see unenägu tõeks minema. — Oh, — kui fee 
kõik tõelikus olus nii kallil ja kaunil kujul peaks 
täide minema, kuidas see uuenäus mulle ette kujutati, 
siis saan ma peagi kõige õnnelikum mäemees Walu-
uis olema!" 

„Mina soowiksin, et sina täna mitte sinna 
sügawusesse ei sõidaks, Arwor! Nagu ennemuinastes 
mäemeeste jutudes ja lauludes seisab, walitsewad 
seal all salalised wäed kes inimest wihkawad, et ta 
nende käest punast metalli riisnb ja nõiuwad nõnda 
teda, et ta alla peab jääma, tagasi tuleku teed enam 
ei leia ega iialgi enam Jumala päikest ei näe." 

„Nenda luuletakse wmras regewärssides, Ingrid, 
mis mittn sada aastat wanad on ja aegade lennul 
laulu lõngaks loodi, kui meel härjapolwlasi mäe-
wannusi usti. Selleaegsed inimesed ei mõistnud 
mitte nenda heaste mäetööd teha, kui nüüd, ja sage-
daste tuliwad oimetumad juhtumised ette, „mis süü 
mitte inimliku rumaluse, waid ilmasüüta „maaaluste" 
süüks pandi. Ei, nüüd ollakse targem kui sellajal 
ja teatakse hädaohtlikude eest kõrwale põrkava ehk 
neid ärawoita. Wiiskümmend aastat teed ja weel 



enam ei ole mingisugust äpardust, kalda sisse kukkunlist 
ega wee läbijooksmist Walunis ette tulnud." 

„See on küll õige, Arwor! Aga siiski, lähäb 
minu süda raskeks, kui ma wiimse unenäu peale 
mõtlen: Ma tean küll, et sa tulewikus ikka sedasama 
tööd pead tegema — wõiksid sa aga täna sellest 
waba olla, siis saaksin mina ka rahul olema! Kõik 
minu keha wäriseb, kui mina selle peale mõtlen, et 
kuri wägi seal sügawuses meile seda õnne mitte ei 
soowi, mille peale meie mõlemad mõtleme ja loodame, 
et armas Jumal ka seda õnne meile on määranud." 

Arwor naeratas pruudi kartuse üle, mis temale 
awaldas, kui suur neiu armastus tema wastu oli. 
Ta lubas pruudile waigistuseks, täna oma töö juures 
iseäranis hoolega ette waadata, ja surus südameliku 
musu Jumalaga jätmiseks neiu roosa huulede peale. 
Üks wanem mäemees oli praegu maantee peal nähta-
walle tulnud ja waatis noorte inimeste kallistamist 
naeratades pealt. 

„Oi, Arwor," hüüdis ta, „sina lühäd nenda 
allasõidule, minu hea pois! Head hommikut, ilusam 
neiu Ingrid! 

„Head hommikut, Olew Björn! hüüdis Ingrid." 
Wõtke minu Arwor kaasa wana Olew, aga tooge 
ta tõeste täna õhtu mulle jälle tagasi, seda palun 
mina Teid teha. 

„Noh, selle peale wõid sa julge olla, Ingrid!" 
wastas ladus wanakene naeratades." Mina ütlen 
sulle, et ma homme sinu pulmas nenda labajalga 



maha tahan taguda, et mängumeeste sõrmed peawad 
alwatud olema! Meie tahame alles lõbusaid päiwi 
elama hakata, Ingrid, ja homme peab wana ning 
noor nii rõõmus ja lustiline olema, mis iialgi enne 
Walunis pole nähtud." -

„ Annaks Jumal! õhkas neiu õrnal tundmusel, 
kuna ta mõlemaid edasisammujaid järele waatas, 
ja käsi palwete risti pannes, ütles ta tasaselt palwe-
tades: „Helde Jumal, kes sa ülewel taewas walitsed 
ja alla maa sügawusesse wõid waadata, kaitse ja 
warja minu armast Arwori täna ia igapäew. Amm!" 

I I . 

Wase kaewandus, kelle sees Arwor ja wana 
Björn ühes koos tööd tegiwad, oli üks neist wane-
matest ja kasutoojamatest kaewandustest seal paigas. 
Mittu sada jalga sügawutasa oli läbi mulla riigi 
kaewatud, mitmed urkad, õenesteed ja kangialused 
olid läbi kraniti ja kõwa raudkiwi kihtide läbi raiutud, 
kust millijoni puudade kaupa puhastamata waske 
oli päewa walgete toodud, hoiuhoonetes ülewel hoiti 
ja sulatuse ahjudes seletati. Päratu pump, mida 
kole suur rattas ümber ajas, winnas sisse tungiwat 
wääwli wett mäe seest wälja. Teine wändaga rattas, 
sai wase wälja winnamiseks ja mäemeeste ülesse ja 
alla sõidutamiseks pruugitud; Arwor Ljung ja Olew 



winnata kaewanduse sügawusesse, mida mõningad 
laternad walgustasiwad. Ühest laternist süütasiwad 
nad, omad lambid põlema ja sammusiwad siis läbi 
mitme urka ja kaewanduse korka oma määratud koha 
peäle, mis mäetöö kõige sügawamal põhjusel seisis, 
kus juba mõne aja eest kuue poisiline jäuskond selle 
kallal tööd tegi, et uusi kaewanduse kohta hulgana 
kiwi kihtidest läbi lõhkus. Rammestaw, wingune 
õhk täitis alumisi ruumist urgaste lõpul, kus kae-
wanduse küünlad, paksu paha õhu pärast tume punasel 
wirwendusel wähendasiwad, mis pimeduses nagu 
hiilgawad Jaani ussikesed kiirgasiwad ja waewalt 
widewikku sarnalist walgust andsiwad. 

Arwor ja wana Björn, kes ülewal nimetud 
kiwi lõhkujaid juhtis, leidsiwad oma seltsimehi juba 
töö kallalt. 

Kustaw Waasa kollase habeme juures hüüdis 
wana mäemees: „Mina tunnen, et siin täna weel 
enam wääwli õhku on kui eila!" 

„See on küll õige, Olew," nimetas üks neist 
meestest; „ka wesi mis põhjast wälja woolab, on 
täna wääwlisem, mis mina muidu siin kaewanduses 
mitte ei ole leidnud. Aga sellest ei ole ühtegi! 
Kui ineie aga esiteks lõhkumisega wõime alustada, 
siis saab püssirohu auru läbi õhk õige peagi 
puhastatud." 

Urgastee ots, oli kangutasa kaunis sügawal, 
mis tugewate tamme tüwide nõjal seisis. Ümber-



järfufi lahti raiunud ja läbi lõhkunud, et wiimaks 
sellega seisatama pidiwad jääma, kui kalda sisselange-
mift takistada tahtsiwad. Et aga seda rikkaliku 
wase warandust wälja saaks, oliwad mäetöö ülemad 
uusi urkaid läbi lasknud raiuda, mille kallal nimetud 
mehed töös oliwad. 

Arwor wõttis tööriistad kätte ja ronis läbi 
kitsa augu alla koopasse, wis weel kangialusest ruu-
mist madalamal seisis, ja kus tema lõhkumise apparat 
ülesse oli pantud. Ta hakkas kohe usinaste tööle, 
nagu teisedki oma kohtade peal, ja tükk aega ei olnud 
muud midagi kuulda, kui uherdi krigisemift kiwi sees 
ja kaugemalt wee lohisemist, mis puust rennisid 
mööda ühte nõgusse kokku woolas, kust teda siis 
jälle pumba toru läbi wälja pumbati. 

Klli noormees enam tui tunni nenda tuliselt 
oli tööd teinud, nenda et temal yat\u% uimastawas 
wääwli wingu winalises õhus higi ojana otsaesiselt 
maha tilkus, tahtis ta pisut käsi puhata, ja kui ta 
nüüd nenda soal istub, kuilleb ta enese jalgade 
kohal maa sees tumedat kuristamift. Ta paneb 
kohe kacwanduse lambi maha ja laseb ennast sinna 
kõrwa pitkali, et paremini neid maa sisemisest sisust 
wälja tilngiwaid salalikka heälest wõiks kuulata. Ta 
kuulis nüüd selgeste kuristamift, ja ka salalikku tule 
leegi lõgisenrist, ja suure imetsemisega nägi ta ühtlase, 
et tema kaewanduse küünla weikse tule ümber auru-
kuul ümarkusel kujul kumendas; aurukuul oli inimese 
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pea suurune ja killertas kõige kenamalt hiilgawas 
sini-rohelikka wärwilises wirwenduses, mis ta enne 
iialgi polnud näinud: Nimetud ajal tundis ta aga 
walusat priksumist küündes. Uni ja uinastaw tund-
mine täitis teda, ja tenia liikmetesse tikkus tina 
sarnane raskus ja tarretaw alwatus: Täis ehmatust 
w l i temale äkkitselt meele, et ta surmawaid aurust 
sisse neelas. Ta nägi küünla wirwendawal walgusel, 
kuidas peenikene wingu sarnane walge auur kiwi-
pragude wahelt wälja tungis ja ainult- küünla 
kõrgutasa seal ümber lehwis, ilma et kõrgemalle oleks 
kerkinud: Ta katsus üles hüpata, et surmawast wingu-
piirist wälja saaks ja koopa suust puhtamasse õhusse 
peaseks, aga see ei olnud temale mitte enam wõimalik. 

Ta püüdis hüüda, aga keel ei täitnud mitte 
maxa tema tahtmist. Tema silmad kargasiwad klaasina 
ja nägu jäi tina karwaliseks. 

„Ingrid, kallis Ingrid!" ägises tema. Siis jäi 
kõik mustaks tema silmade ümber, tema küünarnukad, 
kelle nõjale ta ennast oli tiwtanud, jäiwad nõrgaks 
ja langesiwad kokku — rammutumalt kukkus tema 
keha tema pea tagasi surmawasse winguringisse. 

„Olew Björn, ae! hüüdis üks mäemees weerand 
tunni hiljemini teisel pool kaewanduse korkas. 

„ Mis seal on, Haralt?" küsis wanake tähel-
panewlikiüt. 

„ Waadake ommetegi korra seda auru, mis sealt 
koopast wälja tuleb, kus Arwor Ljung tööt teeb!" 
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Wana mäemees hüpas tohe töö kallalt ära ja 
waatas sinna. 

Peenikene • õlguw walge aunu tungis koopa 
suust wälja ja laiendas ennast ilma et ta küünra 
kõrguselt kõrgemalle oleks kerkinud, kangi alusel edasi, 
kus wääwli wing iga minutiga kaswas, nenda et 
ka teistel nleestel õhu sisse hingamine raskeks jäi, 
eht küll nende hingamise organid*) selle õhuga har-
junud oliwad. 

Olew Bjönl kähwatas surnu karwaliseks, kui 
ta seda nägi, ja krambi sarnane müristus käis kõigest 
tema liikmetest läbi. 

„Püha Iulnal!" kisendas tema täis ehmatust, 
^Arwor Ljung on surnud, surmaw auur on teda 
lükastanud! — Peasite endid!" hüüdis ta selle järele 
tuliselt teiste wastu. 

Need on arseenita aurud, mis maa seest wälja 
woolawad ja terwet mäetööd kihwtitama saawad, 
pitkamine oga kindlaste, nenda et siin mitte enam 
tööd ei wõi teha! Ära, ära mehed! Jätke tööriistad 
seie, peasite endid!" 

Neli ehmatanud mäemeest rutustasiwad usinaste 
äraminekua. Kui nad aga nägiwad, et nende pea-
mees ise sellega mitte kiiret ei teinud, ootasiwad ka 
nemad weel. 

„OH Arwor, Arwor!" ümises wana Björn 
kurwalt ennese ette. „Ni i noorelt pidid sina surema! 

") Orgaan on eluline abiriist kõige meelte ja tundmiste liigutuses. 



Auidas saab sinu Ingrid nutma, tui ma sind 
surnuna raami peal kannan! Sest wälja tahan mina 
sind tuua. Ma olen seda Ingridi wastu lubanud! 
ja Kustaw Waasa kollase habeme juures, Olew 
Björn peab alati oma sõna. 

Kuna ta nenda kõneles, oli ta kaela rättiku 
wee krullsi sisse kastnud ja sidus seda suu ette. 

„Mis teie tahate teha, Björn?" küsis mäemees 
Harald murelikult. „Arwor Ljung saab juba amnmgi 
kihwtisest aurust läkastanud olema. Ärge pange 
sellepärast oma elu mitte kasuta mängu peale!" 

„Seda ma tean küll, et surmaw wing teda 
juba suretanud," wastas wanakene lühidelt. „Mina 
tahan tema surnukeha tema pruudi Stjerna kätte 
tuua. Tehke, et teie ära saate! Peastkc endid!" 

Nenda üteldes läks ta koopa suu poole ja 
hakkas sisse ronima. 

Teised neli mäemeest tornmsiwad manale mehele 
järele, wankusiwad aga kohe koopa suu ees, kust teine 
praegu oli sisse lärnud, tagasi. Nende hingamise 
organid mis mitte märja rättikutega polnud warjatud, 
ei kannatanud surmawat õhku kuigi kaua wälja, 
ja kui uad nüüd' alles hirmuga selle suretawa õhu 
mõjumise mäge tunda oliwad saanud, ei julgenud 
nad mitte enam oma peamehe eesmärgi järele teha. 
Nemad tormasiwad segaselt ja hirmust kahwatanud 
sealt ära ja lautasiwad ligemates kangialustes seda 
salaliku ja aruldast looduse sündmust jutustades 
laiali, mis ka wanu mäemehi hirmu ja ahastusega 
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täitis. Peagi kolaskiga kaewandufe nurgast häda-
kisa: „Peastke endid! peastke endid! surnlaw lehk 
tuleb!" 

Wana tubli Olew keda märg rättik wähese! 
mõedul kihwtise õhu eest kaitses, tungis august läbi 
ja astus alla koopasse, mis walge, läbipaistwa win-
guga täieste täidetud oli. Arwori raewanduse küü-
nal sevjtS põledes põrmandu peal, Nlis nagu wiltuw 
tähekene läbi helesinise numa sarnatse pilwetombu 
pilkus. Kilündla kõrwas seisis pitkali wälja sirutud 
õnnetu Arwor ise, keda armuta surmawikkat nii sa-
laja usinaste, nii armuta halastamatult elu õitsewas 
noo,ruses oli maha nutad. Olew Björn sannuus 
ehk waarus palju enam — sest ka temas hakkas 
surmaw wing salaliku wäega mõjuma — surnu keha 
poole ja laskis ennast tema kõrwa maha, et tema 
ümbert tugewa kattega kinni hakkas. . . . 

„Ei wõi milla sind mitte elusana wiia, siis 
wiin mina sind surnuna su pruudi katte! 
Kustaw Waasa kollase habeme juures, mina t a h a n . . . . " 

Aga kui tema neid sõnu iseenese ette pobises, 
kukkus, huulede liigutuse läbi, märg rättik tema suu 
ümbert ära, mida ta ehmatuse pärast nii sandiste 
oli kinni sõlminud. Enne kui ta seda üles jõuudis 
wõtta oli ta õnlletumat õhku õhkauud, ja sellest oli 
küll. . . Tema silnrnd hakkasiwad klaasiua kiirgama, 
tema päewatand nägu jäi tina karwaliseks ühe õhka
misega, ühe surma torisemisega langes ta, oma waimu 
wälja hingates, Arwori surnukeha kõrwa maha. . . . 



J a kaewanduse küünal — nüüd surnuküünal — 
põles liikuwatal leegil rahuliselt edasi, ja suur, ilu-
saste hiilgaw sinajalt sätendaja aurukuul, mis tule 
ümber õljus, läks ikkka suuremaks ja itta suure
maks. . . . 

III. 
Suure kiirusega jõuudis sõnuin sellest hirmsast 

juhtumisest Waluni linna, mis kõiki inimesi hirmu 
ja ahastusega täitis. Kardetawa kaewanduse töö-
meeste sugulased ruttasiwad kohe sinna, et igaüks 
ise näha wõiks, kuidas mehe, isa ehk wenna käsi 
pidi käima. 

Ingrid'i wanematte majasse oli see õnnetuse 
õhin ka kuuldunud, ja kui Arwor Ljungi pruut seda 
hirmust teadust oli kuulnud, sattus ta niisuguse ole-
kusse, mis meeleäraheitmist peaaegu sünnitas. Nõnda 
oli ta siis tõeste, seda enne unes ette näinud! Tu-
line udu, kelle sees ta armukest unes oli näinud, 
öljus nüüd ilmsi tõeste tema ümber! Aga ta oli 
ka jälle ühendusest unes näinud! — Teda ei wõi
nud enam keegi kinni pidada! Walu pärast poolmee-
letu aga siiski ühest imelikust lootuse kiirest kihuta-
Uid, mis tema unenäu udule uut ukku andis, ja 
seda ainust sõna „jälle ühendus", kuldse kirjaga sü-
damesse kirjutas, tormas ta tuast wälja mägestikku, 
kuna kurwastud wanemad kiireste temale järele rut-
tasiwad. 
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Mäeülem oli wäljas kõiki mäemehi nime järele 
hüüdnud, ainult kaks meest ei wastanud nutte: wana 
Olew Björn ja noor Arwor Ljung. Need mõlemad 
oliwad õnnetuniat surma saanud, selle üle oliwad 
mäeülem ja kõik teaduse tundjad pärastise kihwtise 
auru läbi katsumise järele ithes mõttes. See kohu-
taw auur laiendas pitkamule aga alalhoidlikult igas 
kaewanduse urkas ja koopas laiali, kelle seest, nii 
palju kui weel wõimalik oli, kõik tööriistad tulise 
ruttuga peastetud saiwad. Üks ülem mäeammetnik 
tuli ka sinlla ja andis käsku, et kaewandus kinni 
maetud ja kaewanduse kaldad pidiwad sisse kukutaw-
tud saama. 

Just, kui selle tööga peale hakati, jõuudis Ing-
rid sinna. 

„Kus Arwor on?" kisendas neiu nuttes. „OH, 
kus on Arwor? Laske mind tema juure" 

„See on Ingrid Stjerna", sosistas mäeülem 
kõrgema ammetniku wastu, õnnetuma Arwor Ljungi 
kihlatud pruut." 

„Waene tüdruk!" ütles ammetnik kaaslanna-
tawalt. „Sinu peigmehe põrm puhkas all sügawu-
ses wiimist und ja tema suremata hing on juba 
Jumala juures!" 

„Kus on tema surnukeha?" küsis Ingrid lõõt-
fudes kähifeja healega. „Mikspärast ei tuuakse tema 
surnukeha sealt mitte wälja, et ta kiriku ajale õnnis-
tatud maale wõiks maha maetud saada?" 

„See ei ole mitte wõimalik, kallis laps", se-



letas mäeülem: „Suretawad auiub täidawad kõiki 
taewanduse urkaid ja kangi alusi. Igaüks, kes sinna 
sisse julgeb minna, lähäb julgeste surmale wastu. 
Wana tubli Olew Björn on jo ka finn peigmehe 
surnukeha sealt koledast koopast wälja tahtnud tuua, 
mis juures aga surmaw lehk ka sedagi waprat meest 
on lämmatanud. Jumal trööstigu sind, sa waene 
laps!" 

„Olew Björ-n?" küsis Ingrid, nagu nõdra 
meele unest üles ärkades. „Ia, ja! see on õige! 
Tema lubas Arwori mulle tagasi tuua — ta on 
seda ütelnud. Oh, wana Olew on tark mees, tema 
on wissiste minu kalli peigmehe peästnud ja nüüd 
elawad nemad mõlemad weel." 

„Ei enam, waene laps!" 
„Ia, ja! Unenägu on mulle seda ette ütelnud! 

Üks hirmus unenägu tulise uduga, õõgawa õhuga 
ja pitka pilkase pimedusega! Wiimaks läks aga kõik 
jälle selgeks ja walgeks! Oh õnnelik, õnnis jälle 
ühendus!" 

„Fngrid! armetu Ingrid!" — 
„OH head mehed, kas teie ei taha mitte alla 

minna, ja minu kallist armukest mulle kätte tuua? 
Oh, head mehed, mina palun teid! ma palun teid! 
Kas teie ei taha mitte? Kardate teie ka tulist udu? 
Laisad mehed olete teie, laisad, laisad! Viina tahan 
ise alla minna - laske mind! laske mind! Arwor, 
armas Arwor!" 



„Õnnetu neiu on nõdra meeleliseks jäänud!" 
ütles mäeülem kohkunud. „Pidage teda tagasi!" 

Ta hüppas ise ette ja wõttis Ingr idi laest 
kinni, jilst sell silmapilgul, kui tüdrukul mõtte 
oli üle kaitse aja alla koledasse kuristiku kukkutada. 

„Laske mind, isand!" ütles neiu lapselikult 
paludes." Mina tahan, mina pean jo oma kalli 
südame armukese Arwori juure saama, mina ei 
karda mitte tulist udu!" 

Mäeülem ei lasknud teda mitte lahti, waid 
pidas teda hirmuga kinni ja hüüdis inimesi abiks. 

„Laske mind, isand!" kisendas ta nüüd metsi-
kult ja hirmsas wihas meestega uwideldes, «lina 
tahan, mina pean, Arwor! arnms Arwor." 

Selle ahastama nähtawuse ja südant lõhestawa 
kisa juures jooksiwad karedate mäemeeste silmist 
pisarad jõena üle põskede. Nemad pidasiwad õnne-
tumat kinni, kõnelesiwad temaga ja trböstisiwad 
teda, aga kõik nende kaaskannataw waewa nägemine 
oli asjata! Neiu nuttis, palus, kisendas, ta tahtis 
koguniste kaewandus kaldast alla kukutada, et armsa 
Arworiga wõiks ühentatud saada. Wiinrnks wüsis 
tema jõuud ometegi ära ja ta langes minestusesse. 
Tema wanemad, kes tema järele mitte nii kiireste 
ei wõinud käia, jõudsiwad praegu sinna, ja ema 
kätte all tuli ta jälle mõistufelle. Tema rammu 
oli täitsa murtud; ta ei rääkinud enani sõnakestki 
sellest, et ta ennast kaewandusesse kukutada tahaks; 
aga ta waim jäi siiski segaseks. Õnnetu neiu jäi 

Sumu pruut. 2 . 
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nõdrameelsuseks, ta rääkis segasid kõnest ja tema 
kolmas sõna oli ikka kõige õrnemal armastuse healel 
wälja rääkitud peigmehe nimi. 

Müemehed matsiwad kõik kaewanduse augud 
kinni, et surmama mingu wälja hingawaid kohte 
lämmatada wõiksid. Kuna nemad sellega meel töös 
oliwad, tuli Waluni õpetaja kirtku koori lauljatega 
sinna, et sealsamas mäe peal nende mõlemate oma 
lohust täitmise juures surnud koguduse kaasliikmetele 
matukse kõnet veaks. Õpetaja pidas südant liigutama 
kõne, mis kõiki sinna kogunud naisi ja neiust nutma 
ja nuuksuma pani, siis laulsiwad koorilauljad ühe 
maga, selleks sündsa laulu, ja kõik Looja waba 
loodusesse kokkukogunud kogudus laulis palwetades 
faafa 

Aga kui õhtu jõuudis ja sätendajad tähed 
täpiliselt taewa lautuses hiilgasiwad, siis eksis meel 
üks kogu mahajäetud mäe peal ümber ja kaks teist 
rätusimad kurwastusest koormatud maapinnal ja mal? 
masimad kartes eksija tallitust; nad nutsiwad tasaselt, 
kui nägiwad, kuidas öö rändaja ennast wahest wastu 
maad wiskas, juuksid peast kiskus ja ahastades 
„A rwor i " nime õhtase õhusse hüüdis. 

Õpetaja oli kojuminnes Ingr id iga kõnelenud 
ja teda trööstida püüdnud. See ei läinud aga ka 
mitte korda, maid oli teda meel enam erksamaks 
teinud. Sest Jumal ei olnud jo mitte tenm palwet 
kuulnud, mis ta Jumalagajätmise juures ni i südam-



tihilt oli teinud — nenda ei wõinud ka õpetaja 
temale Jumala käest mingit troosti tuua. 

Alles peale keskööd läks wanematel korda õnne-
tumat last Waluni tagasi wiia. Seegi sündis pea-
aegu wägiwaldselt, sest Ingrid ei tahtnud mingi 
wiisil armsa Arwori haua juurest lahkuda. 

IV. 

Selle hirmu päewast saadik nähti ilusat Ingrid'i 
igapäew mahajäetuid kaewanduse künkale rändama 
kus ta harjurnld wiisi järele maha istus, nuttis ja 
haleda healega aruldast ja haledat luuleduft iseenese 
tundmuste sunnil sumistas. 

Selles luuletuses sai ühest hirmsast nnenäust 
kõneldud, tule udust, pitkast pilkasest pimedusest ja 
kõige wiimaks õnnelikust ühendusest. Seda laulis 
ta alati ühte wiisi iseeneses, ja kui ta seda sai paja-
tanud, siis waatas ta järelmõtlewal silmil maapinnale, 
kes temale ta armast surnut mitte tagasi ei tahtnud 
anda. 

Nenda astusiwad aastad aegade käigul edasi. 
Ingrid'i wanemad suriwad, ja ta elas siis üksinda 
weikses majas Waluni linnakeses, kus teda nõdra-
meeleliseks peeti. Nüüd pidi ta ise oma elutarwitil^ 
eest muretsema, ja nenda hakkas ta usinaks kedrajats, 
kellel iialgi tööst puudu ei olnud, sest et linna rahwas 
kõige sügawamat kaaskannatust tema wastu üles näit-



ftitmb ja wäest õnnetumat igati pidi awitasiwad. 
Ta kedras wäga usinaste, ja tegi seda jälle kõik 
tüdimatalt ööse ära, mis ta päewa ajal mahajäetud 
kaewandus :näel ümber randades ära wiitis. 

Nenda kedras, rändas ja laulis õnnetu nõdra-
meeleline neiu palju, palju aastaid järgi mööda. 
Tema silmawalgus läks segaseks, tema kena näu 
peale kogusiwad kortsu woldid, tema liikmed jäiwad 
j õuetumaks ja kiduraks, sest sagedane ümberhulkumas 
karedas sügises õhus ja talwe külmas ei teinud tema 
terwiselle mitte head. Wiimaks wõis waene õnnetu 
inimene weel nädalas korra kahe kargu abil kaewan-
duse kaldale kõmpida, kuhu ta nagu ennegi maha 
istus ja oma haledat luuletust laulma hakkas. Oli 
näha, nagu ei wõiks õnnetu mitte surra, nagu seegi 
olekŝ  halastamalta tema wastu olnud! 

'Mitme aasta pärast oli Waluni linna ülem ' 
mäewalitsus kihwtise auru pärast maha jäetud wase-
kaewandust läbi lasknud katsuda, milleks uued katse 
kohad kaewatud saiwad. Esimesel korral pidi see töö 
kohe pooleli jääma, sest et juba saja jala sügawusel 
kihwtise auru jälgi leida oli. Kümme aastat hilje-
mine tungiti sajawiiekinnne jala sügawusele, ja nii-
sama pitka waheaja järele wõidi juba kaugemalle 
tulla, koguni mõne wana kaewanduse urkasse. Süga-
wamates kaewanduse piirides õljusiwad aga surma-
wad õhud oma soodu ikka edasi, ja nenda sai ka 
see kord, et õnnetuse eest wõiks hoida, katsetee jällegi 
kinni maetud. Vtäeametnikud pidiwad aga esiotsa 



r - 21 — 

sellegagi rahul olema, et omast tööst äranägüvad, 
et kihwtine wing aegamööda ikka sügawamalle maa 
sisse tungib. 

Lehekuul 1837 sai see katse jälle uucste ette-
wõetud. Kaewati, ilma et jälgegi wingust oleks 
leida olnud, uus katfeauk sisse, ja saadi sedawiisi 
ülematesse wana kaewanduse kohtadesse, kust jälle 
ühenduskohtade läbi sügawamatesse urgastesse mindi, 
mis nüüd täiesti wingust wabad oliwad. Noor 
mäeammetnik, kes mõninga wana mäemehe abil ette-
waatlikult tähele pannes seda julget katse käiku ette 
wõttis, sammus oma kaassaatjatega kahjuta künni 
kõige sügawama kaewanduse kohani, kelle sees mõned 
wanamoodulised tööriistad seisiwad, mis nüüd nutte 
enam pruugitawad ei olnud. 

„Siin on see olnud!" hüüdis üks wana mäe-
lnees äkkitselt. 

„Mis?" küsis noor ametnik osawõttes. 
„Siin on see koht, kus kirnekümne aasta eest 

sellsamal kuul õnnetus esmalt peale hakkas," seletas 
wana mäemees. „Minu isa, Harald Guldbrand, 
kes juba neljakmnne aasta eest suri, on siinsama 
kohas tööd teinud. Ta on seda hirmsat lugu mulle 
sagedaste jutustanud. Üks noor mäemees, wana 
nõdrameelelise Ingridi peigmees, kes sell ajal noor 
ja nägus neiu oli, fee tegi ühes koopas tööd mis 
weel sügawamal seisis, kui selle koha põhi. Sellest 
koopast tungis surmaw aur kõige esmalt wälja ja 
lämmatas noore mehe ära, enne kui ta wälja peasis, 



üks wana mäemees, selle jauskonna ülem, tahtis 
teda peasta ehk ka tema suniukeha wälja tuua. 
Ta ronis julgelt kihwtiga täidetud koopasse, enne 
kui minu isa ja teised teda keelata wõisiwad, ja suri 
niisama sugusi õnnetumat surma. See auk seal, 
mäehärra, on tõeste selle salaja koopa sissemineku koht." 

„Soo, siis tahame seda ka korra läbi waadata," 
ütles noor õpetatud mees. „Kas tahab keegi ees 
sisse ronida? Teil ei ole tarwis mitte karta! Niisama 
wähe kui siin ei ole ka seal mitte kihwtist õhku leida!" 

„See ei ole mitte sellepärast, mäehärra," wastas 
mäemees tõsiselt, kes oma seltsimeestega selle ette-
paneku üle pisut oli kohkunud. „Seal sees lamawad 
tõeste nende kahe õnnetilma mehe süestanud kondid, 
kes oma kohuse täitmise juures haledat sunna on 
leidnud, ja seal peab üks waene mäemees küll ennast 
pisut koguma, enne kui ta niisuguse haua sisse 
ronib. — Nüüd oleme ülepea küll selleks walmis 
ja mina tahan Jumala nimel ees sisse ronida, kui 
see Teie meelest õige on." 

Ta langes põlwede peale maha ja kaewandus? 
küünalt käes hoides ronis ta ettewaatlikult läbi augu. 
Teised läksiwad temale järele. Nad kuulsiwad, kuidas 
wanmnees, kuna ta oma eesmärgile oli jõudnud, 
üht hirmu ja imestuse kisa tõstis. Silmapilk hil
jemine oliwad nemad tema juures ja seisiwad ka 
ehmatuse ja imestuse pärast nagu tarretand selle 
aruldase leiduse juures, mis nende silmade ees 
näha oli. 
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Seal lamasiwad mõlematte kuuekümne aasta 
eest surnud õnnetumate surnukehad nii kenaste ja 
nlttdanernatta, nagu oleksid mõlemad õnnetuse seltsi-
mehed alles ühe minuti eest wainm wälja hinganud. 
Nende õnnetuse põhjus oli ka nende surnukehade 
hästi hoidmise põhjus; üks aruldane looduse wäe 
sündmus seisis nende ees, üks kõige imelikumatest 
looduse salatustest, mis õhu jagude ja metalli kehade 
ühendusel, lahutus kunsti teaduse (Chemika) põhjusel 
sünnib. Surma wõitluse näu muutused oliwad 
surnute nägude pealt kadunud. Lahtiste silmadega 
ja loomuliku näumoega seisiwad need kuuekümne 
aasta manused surnukehad seal surnult ja külmalt, 
kelle kehade kulles mitte mädanemise märkigi ei 
olnud leida. 

Lihtlabased mäemehed oliwad seda nähes süga-
waste liigutud, kuna noor õpetatud mees seda asja 
külmawerelisele waatas, ehk see küll temalegi wäga 
tähelepanemise- wäärt oli, et ta nüüd üht aruldast 
asja oli leidnud, mida ta Stockholmi linna kuningliku 
akadeemia õpetud meeste seltsile uurimiseks wõis 
ette panna. 

Ta seadis nüüd surnukehade wäljakandmist 
korrale, mis kaewanduse kangi alustest pidiwad läbi 
kannetud saama, kuni nad päewa walgusele saiwad 
toodud, kus neid esiteks lagedalle murule maha 
pandi. Kõrgel seiswa Lehekuu päikese kuldselt hiilga
wad kiired kaunistasiwad surnute nägusid ja andsiwad 
neile taewaliku rahu ja äraseletud oleku wälja waadet. 
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Nagu kewadine kulutult kuiwal nõmmel laien-
das tähtis teadus nimetud meeste surnukehade leid-
misest Valuni linnas laiali, ja noor ning wana 
woolasiwad wälja seda imeasja waatama. Suur 
inimeste salk kogus peagi sinna platsile. Wanad 
inimesed jutustasiwad uudishimuliku noore soole 
Arwori ja Ingridi haledat õnnetuse lugu. Noored 
neiud nutsiwad ja nuutsusiwad, wanad naised pani-
wad kaed palawalle palwete risti. 

Äkkitselt tõusis inimeste seas liikunnne, mis 
nagu elektri wäe külge puudutamine kõigest läbi 
tungis. „Tehke ruumi! Tehke ruumi!" sai hüütud. 
«Wana Ingrid tuleb! Wana Ingrid tuleb!" 

Inimeste hulk taganes kahele poole tagasi, 
mille läbi tänawa sarnane tee sai tehtud, kust wana 
nõdrameeleliue Ingrid kahe kargu nõjal meeletuma 
ruttugu läbi tormas, nii et wanakese lahtised hallid 
juuksed tasase tuule tuhinal lehwisiwad, kuni ta 
surnuraami juure jöuudis, kelle peal Arwor oli, 
üks nägus noorniees, kes la weel surnuna kuuekümne 
aasta pärast ilus oli! Rammetu wanakene langes 
armastud surnukeha peäle, wõttis oma kuiwanud 
kattega tema kaela ümbert kinni ja surus omad 
huuled nii suure armastusega surnu suu wastu, 
kuidas ta kuuekümne aasta eest kallist armukest elu-
sane ühel ilusal Lehekuu homnnkul oli musutanud, 
kui uad teisel päewal pulme lootsiwad pidada. 

„Arwor, Arwor! tühises tema, oled sina. 
led sa mind pulmale wiima? Nii kaua olen ma 

*• 
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sind oodanud, mu kallis armuke! Wiimaks on 
haud ometegi wälja annud ja unenägu — fee \\m-
nägu tuleudust lähäb tõeks! Mina olen jo sinu 
Ingrid. Miua ei ole kellegi kodukäija, sull ei ole 
tarwis nutte kohkuda, kallis Arwor! See on jo 
kõik paljas ilnenägu! üks pitk, hirmus unenägu! 
Sest täna on jo pulmad — täna, täna! Oh õnnis 
jälleühendus! 

Weel mõned arusaamata sõnad sügawamast 
südame põhjast ja siis polnud enam muud midagi 
kuulda. — 

Sõna lausumata seisis ka inimeste hulk nii 
suurt truulvi arlimstuse näitemängu nähes. Wiimaks 
astus üks wanalene walge juustega ja habemega 
mäemees surnu raami juure ja puudutas tasaselt 
wana Ingridi kätt. See ei liigutanud enam mitte. 
Nüüd katsus wanainees teda ülcstõsta. Kuiwanud 
käewarred käsiwad lõdwalt Arwori kaela ümbert 
lahti ja eluta langes kõhnetll inimese kogu kena 
kewadise muru peäle nrnha, kesket kenamaid kaunikesi 
ja õrnemaid lillekeist. 

Ingrid oli surnud. Nüüd wõis ta alles surra, 
sest ta unenägu oli ometegi täide'läinud! 

„Wõi siis see ongi seesanw Ingrid, kellest nii 
hirmust lugu räägitakse, ütles noor mäeülem. Nüüd 
on õnnetu ometegi wiiulaks oinast piinast ja wiletsast 
elust peästetud!" 

„Ia härra," wastas niäeniees tõsiselt, „see 
on see õnnetu Ingrid, kes siin surnud on. Nenda 



Nenda olen mina wana mees selle hirmsa loo otsa 
pidanud nägema! Mina olin kaheksateistkünme aastane 
noor pois ja lootsin Arwor, Ljung'i pulma pidul 
kaasa tantsida, ja ilus Ingrid oli mulle ka juba 
ühe tantsu lubanud. Nüüd tuli aga kõik teisiti! 
Üks hirmus ehmatuse pääw tuli, aga mitte pulma 
päew. Mina olin sell hirmupäewal teiste inimestega 
wanas kaewanduse hoones ja waatsin pealt, kuidas 
õnnetu Ingrid kaewandusesfe tahtis kukutada, et oma 
armast Arwori surma õhust wälja tooks. Ta rääkis 
ja laulis pärast seda alati unenäuft ja jälle ühen-
dusest armsa armukesega. Nüüd on mägi oma ohwri 
wälja annud ja Arwor ning Ingrid on ometegi 
wiimaks ühendad. Missugune jällenägemine 
saab see taeivariigis olema?" 

Wana mäemees wõttis peakatte maha ja palus 
Isa meie, nagu ta seda kirikus oli harjunud tegema. 
Terwe iniineste hulk tegi tema wäga eesmärgi järele. 
See oli surnuohwer Arwori ja Ingridile. 

Kallis Eesti noor neiu ja peiu! Luba mulle 
weel paar sõna ja küsimist praegu pajatatud juttu 
kohta juure lisada, eune kui ma sule käest ära panen. 
Kas on see südame tuksumine sulle tunnistauud, 
kui tõelik tõsise armastuse tundmuse wägi on. Ons 
sinu hinge elus juba awalikuks saanud, kui rasket 
elu muutust õnnetu armastus wõib tmm, kui sa 
kallile kaasale, kellele Sa korra igawast truudust 
mandusid, kergeineelsel kombel selga põõrad, ja teist 
armukest armastama hakkad, keda sa rikkama, kannuna 



ja nägusama arwad olema?! Armas noormees! kas 
sinu südame tunnistus ei saaks sind mitte hukka 
mõistma, kui sa iluduse õrnusest pimestatud tujul 
kümnele piigale tõsist truudust tõutad; ja ometegi 
ühegagi seda tõutust tõeks ei tee!! Nende seas wõib 
ka küll üks ainuski tõemeeleline neiu olla, kes sinu 
tõutust usaldades, sind tõsise armastusega on ar-
mastama hakkanud. Jõuad sa seda siis ka ükskord 
ära wastuta, kui noor neiu sinu kerguse pärast 
eluaegseks õnnetumaks jääb! — Ja sina kallis 
Eesti suguõde! Hra awaldelle mitte petikul teel 
noort meest armastuse wõrku, kui wiimaks endale üht 
teist kaasaks soowiksid, kes aga sinu meele järele on. 
sa wõid oma lapseliku kergusega nooremehe õnne 
kõigeks eluajaks rikkuda, kui sa järele mõtlematalt 
oma truuduse wannet murrad, keda sa kord abi-
kaasa armastusega armastada oled lubanud. Katsugu 
ja sõelugu iga noor neiu oma südand tõsiduses läbi 
kui w ühele mehele abikaasaks soowib heita; kus 
ta ka armastud mehe tõsine ja kohaline abikaasa 
tahab ja wõib olla! 
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